






ОТЗЫВ 
на автореферат диссертации Юнусова Алишера Панджиевича  

«Функционально-семантические типы инфинитивных предложений русского 
языка и способы их передачи в узбекском языке», представленной на 

соискание ученой степени кандидата филологических наук по специальности 
5.9.8. –Теоретическая, прикладная и сравнительно- сопоставительная 

лингвистика. 
 
       Работа А.П. Юнусова посвящена одной из наиболее актуальных и вместе 
с тем сложных и многогранных проблем современной лингвистики – 
сравнительно-сопоставительному инфинитивных предложений в двух 
разноструктурных языках – синтетическом русском и  аналитическом 
узбекском. Известно, что с самого начала становления русской 
синтаксической науки инфинитивные предложения не имели достаточной 
смысловой интерпретации, это было лишь фиксированием некоторого 
явления, осуществляющегося в плоскости стилистики предложения.  
        Диссертант предпринимает весьма удачную, с нашей точки зрения, 
попытку выявить общие и различительные признаки рассматриваемого 
грамматического явления в сопоставляемых языках с позиций 
синтаксических концепций теории односоставных предложений русского и 
узбекского языков.  
     Во введении А.П. Юнусов. обосновывая актуальность предпринятого 
исследования, приводит достаточно обширный список авторов 
(отечественных и зарубежных), посвятивших свои труды изучению 
различных аспектов (структурно-грамматического, коммуникативного, 
стилистического и др.) односоставных, в частности инфинитивных 
предложений как особой грамматической и коммуникативной категории.  
Проблема сопоставительного системного анализа инфинитивных 
предложений, взаимодействия коммуникативной и конструктивной сторон 
этого лингвистического феномена в русском и узбекском ставится впервые, и 
в этом плане диссертационное исследование  А.П. Юнусова имеет 
бесспорную актуальность и научную новизну.   
      Выбор  в качестве объекта исследования передачи инфинитивных 
предложений русского языка в узбекском языке представляется удачным уже 
по той только причине, что подобное исследование позволяет наиболее 
полно выявить и уточнить средства и способы актуализации предложения и 
специфику их реализации в сопоставляемых языках, определить основные 
типы высказываний в русском и узбекском языках с точки зрения 
коммуникативной, синтагматической и парадигматической организации. 



 2 

         Предпринятое в сопоставительном плане исследование А.П. Юнусова 
представляет безусловную  теоретическую и практическую ценность и в том 
плане, что в работе определены  и уточнены схемы инфинитивных 
предложений сопоставляемых языков,  сформулированы  особенности 
взаимодействия структурно-грамматического и актуального аспекта  
предложений, а также рассмотрены линейно-динамические структуры 
предложений сопоставляемых языков.  
        Особая практическая значимость работы заключается в том, что её 
результаты могут быть использованы в курсе сопоставительной типологии 
русского и узбекского языков, при чтении спецкурсов и спецсеминаров по 
сопоставительному языкознанию, при составлении рабочих программ, 
учебных пособий и учебников по русскому языку как для узбекской школы и 
по узбекскому языку для школ с русским языком обучения, при чтении курса 
по теории и практике перевода, по сопоставительной грамматике русского и 
узбекского языков, в курсе методики преподавания узбекского языка как 
неродного или иностранного.  

Изучив научные первоисточники по теме, А.П. Юнусов  выявляет 
нерешённые вопросы в исследуемой проблеме и сосредоточивается главным 
образом на функционально-коммуникативном аспекте инфинитивных 
предложений в сопоставляемых языках. 

Таким образом, следует подчеркнуть, что рецензируемая работа 
значима  с точки зрения  критического осмысления, теоретического 
обобщения и систематизации различных направлений исследования 
структурно-грамматического, функционального и коммуникативного 
аспектов инфинитивных предложений как особой грамматической и 
коммуникативной категории в русском и узбекском - разносистемных - 
языках. Важна она также в плане теоретического обоснования исследуемой в 
диссертации проблемы и индивидуально-исследовательского отношения 
автора к изучаемой проблеме 
        Работа состоит из введения, двух глав, заключения, списка 
использованной литературы, списка источников иллюстративного материала. 
         Во введении излагаются цели и задачи диссертационного исследования, 
обосновываются его актуальность, научная новизна, теоретическая и 
практическая значимость, формулируются основные положения, выносимые 
на защиту, и раскрываются методы его интерпретации.  

      Первая глава – «Инфинитивные предложения в русской 
синтаксической науке», вполне закономерно рассматривается ряд вопросов, 
позволяющих понять и доказать объективность существования 
инфинитивных предложений как особый тип односоставных предложений с 
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функциональной семантикой. Опираясь на исторические факты и 
теоретические положения, диссертант доказывает функционально- 
семантические типы инфинитивных предложений в сфере их употребления. 
Следовательно, односоставные инфинитивные предложения, имеющие 
характеристику функциональной продуктивности в современном русском и 
узбекском языках, - это по своей структуре одночленные предложения, 
которые обладают специфическими структурно-семантическими моделями: 
сказуемое представлено независимым предикативным инфинитивом. 
Исключая семантического разнообразия инфинитивных предложений, 
выделяются ряд особенностей односоставных глагольных инфинитивных 
предложений: в них отсутствует морфологическая основа – наклонение  
Диссертационное исследование освещает все вопросы, связанные со всеми 
типами односоставным инфинитивных предложений, т.е. рассматривается 
основа классификации инфинитивных предложений, характеризующая их по 
цели высказывания. 

Вторая глава, Русские инфинитивные предложения и способы их 
передачи в узбекском языке, которая в целом посвящается в рецензируемой 
диссертации, описанию особенностей передачи инфинитивных предложений 
современного русского языка на узбекский язык и в обратном порядке, то 
есть передачи инфинитивных предложений узбекского языка в русском 
контексте на материале, извлеченных из художественной литературы.  Автор 
диссертации А.П. Юнусов указывает на сложности переводов при передачи 
основную семантику и структуру инфинитивных предложений, старается найти способы 
их решения.  
     Особую ценность представляют содержащиеся в работе таблицы и схемы, 
графически точно и чётко организующие теоретический материал. 
     В заключении подводятся основные итоги осуществлённого исследования, 
делаются выводы и обобщения.  
     Вместе с тем хотелось бы отметить некоторые недочёты работы и 
высказать свои пожелания:  

1. Обоснование актуальности темы и проблематики диссертационного 
исследования представлено чересчур общо. В большей степени 
говорится в целом об актуальности сопоставительного анализа 
синтаксических явлений раносистемных языков.   

2.  В диссертации и автореферате встречаются некоторые стилистические 
недочёты и технические погрешности.  

3. В автореферате отсутствует рубрика «Источники и материал 
исследования».  
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       Однако надо отметить, что указанные замечания ни в коей мере не 
снижают  неоспоримой значимости предпринятого исследования. Автор 
проделал большую работу по изучению в сопоставительном плане 
специфики порядка слов на материале двух разноструктурных языков – 
современного русского и современного таджикского. Выводы, сделанные 
автором, представляют интерес для филологической науки. 
     Структура и автореферат соответствуют структуре и содержанию 
диссертации. 
       По теме диссертации опубликовано 15  научных статей, в том числе – 4  
в рецензируемых изданиях, рекомендованных ВАК Российской Федерации, в 
которых отражены проблематика, содержание и важнейшие результаты 
проведённого исследования.  
       Диссертация А.П. Юнусова «Функционально-семантические типы 
инфинитивных предложений русского языка и способы их 
передачи в узбекском языке», представляет собой завершённое, цельное 
исследование,  которое вполне соответствует требованиям ВАК Российской 
Федерации, предъявляемым к кандидатским диссертациям, а её автор 
заслуживает присуждения ему искомой учёной степени кандидата  
филологических наук по специальности  5.9.8. –Теоретическая, прикладная и 
сравнительно- сопоставительная лингвистика. 

      Отзыв подготовлен директором педагогического института ФГБОУ ВО 
«Владимирский государственный университет имени Александра 
Григорьевича и Николая Григорьевича Столетовых» кандидатом 
филологических наук  А.О. Назаровой (протокол № 9 от 06.05.2024 г.).  

 
 
 
Артамонова М.В.    
    
Кандидат филологических наук, доцент  
Владимирского государственного университета  
имени Александра Григорьевича и  
Николая Григорьевича Столетовых 
А.О. Назарова                       
                                                                             06.05.2024. 
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